MUC LUC - CONTENTS

BAO VE NEN TANG TU TWONG CUA PANG
1 DO THI THANH MAI

Vai tro ctia d6i ngil tri thirc trong bao vé nén
tang tu tudng cua Pang, dau tranh ngan chan
cac quan diém sai trai, thu dich

The role of intellectuals in protecting the
ideological foundation of the Communist
Party of Vietnam and fighting against false
and hostile views

NHO’NG VAN PE TU BIEN HOC
LEXICOGRAPHIC ISSUES
7 PHAM THI HUYEN

Tiéu chi lya chon muc tir cta Tuwr dién Tham
van Tam ly

Criteria for entry selection of the Psychologi-
cal Counseling Dictionary

11 QUACH THI GAM

Khai quat vé tir dién tac phdm ¢ Viét Nam
Overview of the dictionaries of works in Vietnam
18 BINH THI OANH

Céu trtic bd Viét ngiv Tinh nghia Tir dién
Structure of Viét ngir Tinh nghia Tir dién

25 TRUONG THI THU HA

Ttr dién thudt ngit giai thich & Viét Nam
Explanatory terminology dictionaries in Vietnam
NHO’NG VAN BE BACH KHOA THU
ENCYCLOPEDIC ISSUES

34 NGUYEN NHU TRANG

Cong trinh Encyclopedia of Medieval Literature
va kinh nghiém cho vi¢c bién soan Bdch khoa
thu Van hoc Trung dai Viét Nam

The Encyclopedia of Medieval Literature and

experience in compiling the Encyclopedia of
Medieval Literature in Vietnam

41 BUI THI TIEN

Tai nguyén va cac loai hinh du lich trong
Bach khoa thw Du lich tinh Quang Ninh

Tourism resources in Tourism Encyclopedia
of Quang Ninh Province

48 PHAM THI SAU

Muyc tu tdc gia van hoc Viét Nam trong bo
Bach khoa toan thw Britannica

The entries about Vietnamese literature au-
thors in the Encyclopcedia Britannica

TRI TH’C BACH KHOA

ENCYCLOPEDIC KNOWLEDGE

53 LE TU ANH

Nguyén Xuan On

Nguyen Xuan On

NHO’'NG CHUYEN NGANH LIEN QUAN
RELATED FIELDS

58 DANG NGUYEN GIANG

Thanh ngit cdp trong tiéng Anh

Idiomatic pairs in English

66 TRAN THANH DU

Hién tuong danh héa tinh tir trong tiéng Viét
(doi chiéu voi tieng Anh)

Adjective-derived nominalization in Vietnam-
ese (in comparison with English)

73 NGUYEN THI LUYEN

Viéc chuyén ’dich ciu nhiéu phin ciu tiéng
Trung sang tiéng Viét

Translating Chinese multi-clause sentences
into Vietnamese



79 LE THI CAM VAN

Cac khung quy chiéu khong gian trong
tiéng Viét

Spatial frames of reference in Vietnamese

87 HA THI HONG MAI - NGUYEN THI
HUYEN - NGO MINH HAI

Ap dung hoat dong viét nhat ky nghe nham
cai thién tinh tuong tac gilra gido vién va sinh
vién theo mé hinh hoc két hop

Applying listening diary to increase teacher -
student interaction with blended learning model

97 NGUYEN PHONG THU

Vé hai hé thong danh gia trinh d6 tiéng Anh
phé bién hién nay: Khung tham chiéu trinh d6
ngon ngir Chau Au va Thang do tiéng Anh
toan cau

An Introduction to two currently popular
English proficiency assessment systems: The

Common European Framework of Reference
for Languages and the Global Scale of English

103 PHUONG THI DUYEN - NGHIEM THI
THU HA - PHAM THI BICH HAO -
HOANG THI QUYNH NGAN

Tac dong cua phuong phdp doc mo rong
trong 16p tién IELTS - Mot nghién cuu tai
Truong Pai hoc Cong nghi¢p Ha Noi

The impacts of extensive reading in pre-IELTS
courses - A case study at Hanoi University of
Industry

110 PO HANH DUNG - NGO THAI
HOANG ANH

Thir nghiém ap dung phuong phap Kiém tra -
Day - Kiém tra trong giang day tiéng Anh tai

Truong Pai hoc Ngoai thuong

Experimental Application of Test - Teach - Test
Method in Teaching English at Foreign Trade
University

119 HOANG KIM NGOC

Déu 4n cua dao Phat trong tiéu thuyét Cdu
chuyén cua nang Thé

Imprints of Buddhism in the novel The Story
of nang Thé

125 TRAN THI NHUNG - LUONG THI
HAI VAN

Nhan vat nguoi tri thirc doc sach trong tho
Nguyén Trii

Intellectual characters reading books in
Nguyen Trai’s poetry

130 NGUYEN THI KHANH CHI

Khuynh huéng tugng trung trong ngdén ngir
tho Nguyén Hiru Quyén (qua tip tho Noi con
séng do vé bién)

Symbolic trend in Nguyen Huu Quyen’s poetic

language (through the poetry collection
Where the river flows to the sea)

137 HOANG HUE CHI

Su can thiét ctia viéc day k¥ nang ra quyét dinh
cho sinh vién Truong Pai hoc Ngoai thuong
The need for teaching decision making skills
to students of Foreign Trade University

143 TRINH THI THU HOA

Mot s6 motif trong truyén ké dan gian cia
nguoi San Diu ¢ Viét Nam

Some motifs in folk tales of the San Diu ethnic
minority people in Vietnam



